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وابِ بمَِنکَ وَٲَیْقَنْتُ ٲَنکَ ٲَنْتَ اے معبود! تری دٌ للِص نائَ بحَِمْدِکَ وَٲَ نْتَ مُسَدتحُِ الَْی ٲَ فإن ھُم دعائ افاح الَلّٰ
حمد ک ذریع تری تعریف کا آغاز کرا ہوں اور تو اپن احسان س راہ راست دکھان والا ہے اور مجھے یقن ہے

ٲَرْحَمُ الراحِمِنَ فِی مَوْضِعِ الْعَفْوِ وَالرحْمَِ وَٲَشَد الْمُعاقِبِنَ فِی مَوْضِعِ النکالِ
والا ہے اور شکنجہ و عذاب ک بڑھ کر رحم و کرم کرن ر سب س مقام ک مہربانی کرن کہ تو معافی دین

موقع ر سب س سخت
ھُم ٲَذِنْتَ لیِ فِی وَالنقِمَِ، وَٲَعْظَمُ الْمُتجََبرِنَ فِی مَوْضِعِ الْکِبْرِیائِ وَالْعَظَمَِ ۔ الَلّٰ

بڑھا ہوا ہے اے االله ! تو ن ر تو تمام قاہروں اور جابروں س مقام والا ہے اور بڑائی اور بزرگی ک عذاب دین
مجھے اجازت

دُعائکَِ وَمَسْٲَلَِکَ فَاسْمَعْ یَا سَمِعُ مِدْحَتیِ وَٲَجِبْ یَا رحَِیمُ دَعْوَتیِ وَٲَقِلْ یَا غَفُورُ
دے رکھی ہے کہ تجھ س دعا و سوال کروں پس اے سنن وال اپنی یہ تعریف سن اور اے مہربان مری دعا

وال قبول فرما اے بخشن
عَثْرتَیِ، فَکَمْ یَا إلھِی مِنْ کُرْبٍَ قَدْ فَرجْتہَا، وَھُمُومٍ قَدْ کَشَفْتہَا، وَعَثْرَۃٍ قَدْ ٲَ قَلْتہَا

مری خطا معاف کرپس اے مرے معبود ! کنی ہی مصیبتوں کو تو ن دور کیا اور کن ہی اندیشوں کو ہٹایا اور
خطاؤں س در گزر کی

ہِِ الذِی لَمْ یَتخِذْ صاحِبًَ وَلاَ وَرحَْمٍَ قَدْ نشََرْتہَا وَحَلْقَِ بَلائٍ قَدْ فَکَکْتہَا؟ الْحَمْدُ للِّٰ
رحمت کو عام کیا اور بلاؤں ک گھرے کو توڑا اور رہائی دی حمد اس االله کیلئ ہے جس ن نہ کسی کو اپنی

زوجہ بنایا اور نہ کسی کو
ل وَکَبرْھُ َکْبِراً مِنَ الذ ِوَلَداً وَلَمْ یَکُنْ لَہُ شَرِیکٌ فِی الْمُلْکِ وَلَمْ یَکُنْ لَہُ وَ لی

اپنا بیٹا بنایا نہ ہی سلطنت مں اس کا کوئی شریک ہے اور نہ وہ عاجز ہے کہ کوئی اس کا سر رست ہو اس کی
بڑائی بیان کرو بہت بڑائی

ہِِ الذِی لاَ مُضاد لَہُ ہِِ بجَِمِعِ مَحامِدِھِ کُلہا عَلَی جَمِعِ نعَِمِہِ کُلہا الْحَمْدُ للِّٰ الْحَمْدُ للِّٰ
حمد االله ہی کیلئ ہے اس کی تمام خوبوں اور اس کی ساری نعمتوں ک ساتھ حمد اس االلهکیلئ ہے جس

کی حکومت مں
ہِِ الذِی لاَ شَرِیکَ لَہُ فِی خَلْقِہِ، وَلاَ فِی مُلْکِہِ، وَلاَ مُنازِعَ لَہُ فِی ٲَمْرِھِ ۔ الْحَمْدُ للِّٰ

اس کا کوئی مخالف نہں نہ اس ک حکم مں کوئی رکاوٹ ڈالن والا ہے حمد اس االله کیلئ ہے جس کی
آفرینش مں کوئی اس کا شریک نہں

ہِِ الْفاشِی فِی الْخَلْقِ ٲَمْرُھُ وَحَمْدُھُ، الظاھِرِ باِلْکَرمَِ شَبیِہَ لَہُ فِی عَظَمَتہِِ ۔ الْحَمْدُ للِّٰ



اور اسکی بڑائی مں کوئی اس جیسا نہں حمد اس االله کیلئ ہے کہ جسکا حکم اور حمد خلق مں آشکار ہے
اس کی شان اس کی بخشش ک ساتھ

مَجْدُھُ، الْباسِطِ باِلْجُودِ یَدَھُ، الذِی لاَ َنْقُصُ خَزائنُِہُ، وَلاَ َزِیدُھُ کَثْرَۃُ الْعَطائِ
ظاہر ہے بن مانگ دین مں اس کا ہاتھ کھلا ہے وہی ہے جس ک خزانہ ن کم نہں ہوت اور کثرت ک ساتھ عطا

کرن س اس
ھُم إنی ٲَسْٲَلُکَ قَلیِلاً مِنْ إلا جُوداً وَکَرمَاً إنہُ ھُوَ الْعَزِزُ الْوَہابُ ۔ الَلّٰ

کی بخشش اور سخاوت مں اضافہ ہوا ہے کونکہ وہ زبردست عطا کرن والا ہے اے معبود! مں سوال کرا ہوں
ں سبہت م تجھ س

کَثِرٍ، مَعَ حاجِ ٍَی إلَیْہِ عَظِیمٍَ وَغِناکَ عَنْہُ قَدِیمٌ وَھُوَ عِنْدِی کَثِرٌ، وَھُوَ عَلَیْکَ
رے لیئے نیاز ہے وہ نعمت م تھوڑے کا جبکہ مجھے اس کی بہت زیادہ حاجت ہے اور تو ہمیشہ اس س

بہت بڑی ہے اور ترے
ھُم إن عَفْوَکَ عَنْ ذَ نِْی، وَتجَاوُزکََ عَنْ خَطِیئَتیِ، وَصَفْحَکَ عَنْ سَھْلٌ یَسِرٌ ۔ الَلّٰ

لئ اس کا دینا آسان ہے اے معبود! ے شک ترا مرے گناہ کو معاف کرنا مری خطا س تری در گزر مرے
ستم س تری چشم

تْرکََ عَلَی قَبِحِ عَمَلیِ، وَحِلْمَکَ عَنْ کَثِرجُِرِْی عِنْدَ مَا کانَ مِنْ خَطَ إی ظُلِْی وَسَِ
وشی مرے برے عمل کی ردہ وشی مرے بہت س جرائم ر تری برد باری ہے جبکہ ان مں س بعض بھول

کر اور بعض مں ن جان
وَعَمْدِی ٲَطْمَعَنیِ فِی ٲَنْ ٲَسْٲَلَکَ مَا لاَ ٲَسْتوَْجِبُہُ مِنْکَ الذِی رزَقََْنیِ مِنْ رحَْمَِکَ

بوجھ کر کئ ہں تب بھی اس س مجھے طمع ہوئی کہ مں تجھ س وہ مانگوں جس کا مں حقدار نہں
چنانچہ تو ن اپنی رحمت س مجھے روزی

وَٲَرَیَْنیِ مِنْ قُدْرَِکَ وَعَرفَْنیِ مِنْ إجابَِکَ فَصِرْتُ ٲَدْعُوکَ آمِناً وَٲَسْٲَلُکَ
دی اور اپنی قدرت ک کرشم دکھائ قبولیت کی پہچان کرائی پس اب مں با امن ہوکر تجھے پکارا ہوں اور

سوال کرا ہوں
مُسْتٲَْنسِاً لاَ خائفِاً وَلاَ وَجِلاً، مُدِلا عَلَیْکَ فِیما قَصَدْتُ فِیہِ إلَیْکَ، فَ إنْ ٲَبْطَٲَ عَنی

ں آیا ہوں پس اگر تو نری بارگاہ مں تاور مجھے ناز ہے کہ اس بارے م ہوئ اور گھبرات نہ ڈرت الفت س
قبولیت مں در کی تو

عَتبَْتُ بجَِھْلیِ عَلَیْکَ وَلَعَل الذِی ٲَبْطَٲَ عَنی ھُوَ خَْرٌ لیِ لعِِلْمِکَ بعِاقِبَِ الامَُُْورِ، فَلَمْ
مں بوجہ نادانی تجھ س شکوہ کروں گا اگر چہ وہ اخر کاموں ک نائج س متعلق ترے علم مں مرے لے

بہتری کی حامل ہو پس مں
، یَا ربَ ، إنکَ تدَْعُونیِ فَٲُوَلی عَنْکَ ٲَرَ مَوْلیً کَرِیماً ٲَصْبَرَ عَلَی عَبْدٍ لَئِیمٍ مِنْکَ عَلَی

ن ترے سوا کوئی مولا نہں دیکھا جو مرے جیس پست بندے ر مہربان و صابر ہو۔ اے روردگار! تو مجھے
ں تجھ سا ہے تو مپکار

لَ عَلَیْکَ طَولیَِ الت فَلاَ ٲَقْبَلُ مِنْکَ کَٲَن دُ إلَیتوََدََضُ إلَیْکَ، و فٲَتبََغ بُ إلَیتحََبََو
منہ موڑا ہوں تو مجھ س محبت کرا ہے مں تجھ س خفگی کرا ہوں تو مرے ساتھ الفت کرا ہے مں ے



رخی کرا ہوں جیس کہ مرا تجھ ر
لِ عَلَی بجُِودِکَ وَکَرمَِکَ فَضوَالت لیِ وَالاِْحْسانِ إلَی َِحْمفَلَمْ یَمْنَعْکَ ذلکَِ مِنَ الر

کوئی احسان رہا ہو تو بھی مرا یہ طرز عمل تجھے مجھ ر رحمت فرمان اور مجھ ر اپنی عطا و بخشش کیساتھ
فضل و احسان کرن س باز نہں

فَارْحَمْ عَبْدَکَ الْجاھِلَ وَجُدْ عَلَیْہِ بفَِضْلِ إحْسانکَِ إنکَ جَوادٌ کَرِیمٌ ۔ الْحَمْدُ
ے شک تو بہت دین سخاوت فرما فضل و احسان س ر اپن ر رحم کر اور اس اس نادان بندے ا پس اپنرکھ

والا سخی ہے حمد ہے اس
َنِ، رب انِ الدیاحِ، فالقِِ الاِْصْباحِ، دَیرِ الر ہِِ مالکِِ الْمُلْکِ، مُجْرِی الْفُلْکِ، مُسَخ للِّٰ

اللہ ک لے جو سلطنت کا مالک کشتی کو رواں کرنوالا ہواؤں کو قابو رکھن والا صبح کو روشن کرن والا او
رقیامت مں جزا دین والا

ہِِ عَلَی عَفْوِھِ بَعْدَ قُدْرتَہِِ ہِِ عَلی حِلْمِہِ بَعْدَ عِلْمِہِ، وَالْحَمْدُ للِّٰ الْعالَمِنَ ۔ الْحَمْدُ للِّٰ
جہانوں کا روردگار ہے حمد ہے اللہ کی کہ جانت ہوئ بھی بردباری س کام لیا ہے اورحمد ہے اس اللہ کی جو

قوت ک باوجود معاف
ہِِ خالقِِ ہِِ عَلَی طُولِ ٲَناتہِِ فِی غَضَبہِِ وَھُوَ قادِرٌ عَلَی مَا ُرِیدُ ۔ الْحَمْدُ للِّٰ وَالْحَمْدُ للِّٰ

کرا ہے اور حمد ہے اس اللہ کی جو حالت غضب مں بھی بڑا بردبار ہے اور وہ جو چاہے اس کرگزرن کی طاقت
رکھا ہے حمد ہے اس

الْخَلْقِ، باسِطِ الرزْقِ، فالقِِ الاِْصْباحِ، ذِی الْجَلالِ وَالاِْکْرامِ وَالْفَضْلِ وَالاِْنْعامِ
اللہ کی جو مخلوق کو یدا کرنوالا روزی کشادہ کرنوالا صبح کو روشنی بخشن والا صاحب جلالت و کرم اور

فضل و نعمت کا مالک ہے
ہِِ الذِی لَیْسَ الذِی بَعُدَ فَلا ُریٰ، وَقَربَُ فَشَھِدَ النجْویٰ، تبَارکََ وَتعَالی الْحَمْدُ للِّٰ

جو ایسا دور ہے کہ نظر نہیآا اور انا قریب ہے کہ سرگوشی کو بھی جانا ہے وہ مبارک اور برتر ہے حمد ہے اس
االله کی جس کا ہمسر نہں جو

لَہُ مُنازِعٌ یُعادِلُہُ، وَلاَ شَبیِہٌ یُشاکِلُہُ، وَلاَ ظَھِرٌ یُعاضِدُہُ، قَھَرَ بعِِزتہِِ الاْعَِزائَ
جو اس س جھگڑا کرے نہ کوئی اس جیسا ہے کہ اس کاہمشکل ہو نہ کوئی اس کا مددگار و ہمکار ہے وہ اپنی

عزت مں سب عزت والوں ر
ہِِ الذِی یُجِیبُنیِ حِنَ وَتوَاضَعَ لعَِظَمَتہِِ الْعُظَمائُ، فَبَلَغَ بقُِدْرتَہِِ مَا یَشائُ ۔ الْحَمْدُ للِّٰ

غالب ہے اور سبھی عظمت وال اس کی عظمت ک آگ جھکت ہں وہ جو چاہے اس ر قادر ہے حمد ہے اللہ
کی جس پکارا ہوں تو وہ

ٲُنادِیہِ، وَیَسْترُُ عَلَی کُل عَوْرَۃٍ وَٲَ ناَ ٲَعْصِیہِ، وَیُعَظمُ النعْمََ عَلَی فَلاَ ٲُجازِیہِ
جواب دیا ہے اور مری برائی کی ردہ وشی کرا ہے میاسکی نافرمانی کرا ہوں تو بھی مجھے بڑی بڑی نعمتں

دیا ہے کہ جن کا بدلہ مں
ٍَِمُو نق ٍَقَدْ کَفانیِ، وَبَھْج ٍَمَخُوف ٍَقَدْ ٲَعْطانیِ، وَعَظِیم ٍھَنیِئ ٍَفَکَمْ مِنْ مَوْھِب

نی ہی خطرناک آفتوں سں کں کی ہں اوربخششنی ہی خوشگوار عنایتر ک مجھ ا پس اس نں دینہ اس
مجھے بچالیا ہے کئی حرت انگز



ہِِ الذِی لاَ یُھَْکُ حِجابُہُ قَدْ ٲَرانیِ فَٲُ ْنیِ عَلَیْہِ حامِداً، وَٲَذْکُرُھُ مُسَبحاً ۔ الْحَمْدُ للِّٰ
خوشیاں مجھے دکھائی ہں پس ان ر اس کی حمد و نا کرا ہوں اور لگاار اس کا نام لیا ہوں حمد ہے اللہ کی

جس کا ردہ ہٹایا نہیجاسکا
ہِِ الذِی یُؤْمِنُ الْخائفِِنَ وَلاَ یُغْلَقُ بابُہُ، وَلاَ ُردَ سائلُِہُ، وَلاَ یُخَیبُ آمِلُہُ الْحَمْدُ للِّٰ

اس کا در رحمت بند نہں ہوا اس کا سائل خالی نہں جاا اور اس کا امیدوار ماوس نہں ہوا حمد ہے اللہ کی
جو ڈرن والوں کو پناہ دیا ہے

الحِِنَ، وََرْفَعُ الْمُسْتضَْعَفِنَ، وَیَضَعُ الْمُسَْکْبرِِنَ، وَیُھْلکُِ مُلُوکاً ی الص وَیُنَج
نیکوکاروں کو نجات دیا ہے لوگوں ک دبائ ہوؤں کو ابھارا ہے بڑا بنن والوں کو نیچا دکھاا ہے بادشاہوں کو تباہ

کرا اور ان کی جگہ
ہِِ قاصِمِ الْجَبارِنَ مُبِرِ الظالمِِنَ، مُدْرکِِ الْہاربِِنَ وَیَسْتخَْلفُِ آخَرِنَ وَالْحَمْدُ للِّٰ

دوسروں کو ل آا ہے۔ حمد ہے اللہ کی کہ وہ دھونسوں کا زور توڑن والا ظالموں کو برباد کرن والا فریادوں کو
پہنچن والا

نکَالِ الظالمِِنَ صَرِخِ الْمُسْتصَْرخِِنَ مَوْضِعِ حاجاتِ الطالبِِنَ مُعْتمََدِ الْمُؤْمِنِنَ
اور ے انصافوں کو سزا دین والا ہے وہ دادخواہوں کا دادرس حاجات طلب کرن والوں کا ٹھکانہ اور مومنوں کی

ٹیک ہے
ارُہا انہُا، وَترَْجُفُ الاْرَْضُ وَعُممائُ وَسُک ذِی مِنْ خَشْیَتہِِ ترَْعُدُ السہِ ال الْحَمْدُ للِّٰ

حمد ہے اس اللہ کی جس ک خوف س آسمان اور آسمان وال لرزت ہں زمن اور اس ک آبادکار دہل جات ہں
ہِ الذِی ھَدانا لہِذا وَمَا کُنا لنَِھْتدَِیَ وَتمَُوجُ الْبحِارُ وَمَنْ یَسْبَحُ فِی غَمَراتہِا الْحَمْدُ للِّٰ

سمندر لرزت ہں اور وہ جو انک پانوں مں ترت ہں حمد ہے اللہ کی جس ن ہمں یہ راہ ہدایت دکھائی اور
ہم ہرگز ہدایت نہ پاسکت

ہِ الذِی یَخْلُقُ وَلَمْ یُخْلَقْ، وََرْزقُُ وَلاَ ُرْزقَُ لَوْلاَ ٲَنْ ھَدَانا االلهُ ۔ الْحَمْدُ للِّٰ
اگر اللہ تعالیٰ ہمں ہدایت نہ فرماا حمد ہے اس اللہ کی جو خلق کرا ہے اور وہ مخلوق نہں وہ رزق دیا ہے اور

وہ مرزوق نہں
وَیُطْعِمُ وَلاَ یُطْعَمُ وَیُمِیتُ الاْحَْیائَ وَیُحِْی الْمَوْتی وَھُوَ حَی لاَ یَمُوتُ بیَِدِہِ الْخَْرُ

وہ کھانا کھلاا ہے اور کھاا نہں وہ زندوں کو ماراہے اور مردوں کو زندہ کرا ہے وہ ایسا زندہ ہے جس موت
نہں بھلائی اسیک ہاتھ مں ہے

دٍ عَبْدِکَ وَرسَُولکَِ وَٲَمِینکَِ وَصَفِیکَ عَلَی مُحَم صَل ھُم وَھُوَ عَلَی کُل شَْئٍ قَدِرٌ الَلّٰ
اور وہ ہرچز ر قدرت رکھا ہے اے معبود! اپنی حضرت محمد(ص) ر رحمت نازل فرما جو ترے بندے ترے

رسول(ص) ترے امانتدار ترے
وَحَبیِبکَِ وَخَِرَِکَ مِنْ خَلْقِکَ وَحافِظِ سِرکَ، وَمُبَلغِ رسِالاِکَ ٲَ فْضَلَ وَٲَحْسَنَ

یغاموں ک رےں اور تپاسدار ہ رے راز کں ترے پسندیدہ ہت ں سری مخلوق مرے حبیب اور تبرگزیدہ ت
پہنچان

وَٲَجْمَلَ وَٲَکْمَلَ وَٲَزْکی وَٲَ نْی وَٲَطْیَبَ وَٲَطْھَرَ وَٲَسْنی وَٲَکْثرََ مَا صَلیْتَ
وال ہں ان ر رحمت کر بہترن نیکوترن زیباترن کامل ترن روئیدہ ترن پاکزہ ترن شفاف ترن روشن ترن



اور تو ن جو بہت
مْتَ وَتحََننْتَ وَسَلمْتَ عَلَی ٲَحَدٍ مِنْ عِبادِکَ وَٲَ نْبیِائکَِ وَرسُُلکَِ َوَبارکَْتَ وَترَح

رسولوں اور اپن وں اپننب ں اپنبندوں م رحمت کی برکت دی نوازش کی مہربانی کی اور درود بھیجا اپن
برگزیدوں مں س کسی

ھُم وَصَل عَلَی عَلیِ ٲَمِرِ الْمُؤْمِنِنَ وَصِفْوَِکَ وَٲَھْلِ الْکَرامَِ عَلَیْکَ مِنْ خَلْقِکَ ۔ الَلّٰ
ایک ر اور جو ترے ہاں بزرگی وال ہں تری مخلوق مں س۔ اے معبود! امرالمومنن علی(ع) ر رحمت فرما

ِکَ عَلَی خَلْقِکَ کَ وَٲَخِی رسَُولکَِ وَحُجِنَ عَبْدِکَ وَوَ لیِالْعالَم َرسَُولِ رب وَوَصِی
جو جہانوں ک روردگار ک رسول(ص) ک وصی ہیترے بندے ترے ولی ترے رسول(ص) ک بھائی تری مخلوق

ر تری
یقَِ الطاھِرَۃِ فاطِمََ سَیدَۃِ نسِائِ د عَلَی الص بَاََ الْعَظِیمِ، وَصَلکَ الْکُبْری، وَالنَِوَآی

حجت تری بہت بڑی نشانی اور بہت نبأ عظیم ہں اور صدیقہ طاہرہ فاطمہ =ر رحمت فرما جو تمام جہانوں کی
عورتوں کی

الْعالَمِنَ وَصَل عَلَی سِبْطَیِ الرحْمَِ وَ إماَیِ الْھُدی الْحَسَنِ وَالْحُسَْنِ سَیدَیْ
سردار ہں اور نی(ص) رحمت ک دو نواسوں اور ہدایت وال دو ائمہ(ع) حسن(ع) و حسن(ع) ر رحمت فرما

جو جنت ک
ِدِ بْنِ عَلی نِ وَمُحَمَْبْنِ الْحُس ِعَلی نِِالْمُسْلم ِ ِعَلَی ٲَئم وَصَل ِشَبابِ ٲَھْلِ الْجَن

جوانوں ک سید و سردار ہں۔ اور مسلمانوں ک ائمہ(ع) ر رحمت فرما کہ وہ علی زن العابدن(ع) محمد
الباقر(ع)

دِ بْنِ عَلیِ وَعَلیِ بْنِ بْنِ مُوسی وَمُحَم ِدٍ وَمُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ وَعَلی وَجَعْفَرِ بْنِ مُحَم
جعفر الصادق(ع) موسیٰ الکاظم(ع) علی الرضا(ع) محمد قی الجواد(ع) علی نقی(ع)

دٍ وَالْحَسَنِ بْنِ عَلیِ وَالْخَلَفِ الْہادِی الْمَھْدِی حُجَجِکَ عَلَی عِبادِکَ وَٲُمَنائکَِ مُحَم
الہادی(ع) حسن العسکری(ع) اور بہترن سوت ہادی المہدی(ع) ہں جو ترے بندوں ر تری حجتں اور ترے

شہروں
لِ ٲَمْرکَِ الْقائمِِ الْمُؤَم عَلَی وَ لی وَصَل ھُم فِی بلاِدِکَ صَلاۃً کَثِرَۃً دائمًَِ ۔ الَلّٰ

مں ترے امن ہں ان ر رحمت فرما بہت بہت ہمیشہ ہمیشہ اے معبود اپن ولی امر ر رحمت فرما کہ جو
قائم، امیدگاہ

ہُ بمَِلائکَِِکَ الْمُقَربِنَ وَٲَیدْہُ برِوُحِ الْقُدُسِ یَا ربَ الْعالَمِنَ وَالْعَدْلِ الْمُنْتظََرِ وَحُف
عادل اور منتظر ہے اسک گرد اپن مقرب فرشتوں کا گھرا لگادے اور روح القدس ک ذریع اسکی ائید فرما اے

جہانوں ک روردگار
اعِیَ إلی کِابکَِ وَالْقائمَِ بدِِینکَِ اسْتخَْلفِْہُ فِی الاْرَْضِ کَمَا اسْتخَْلَفْتَ اجْعَلْہُ الد ھُم الَلّٰ

اے معبود! اس اپنی کاب کی طرف دعوت دین والا اور اپن دن کیلئ قائم قرار دے اس زمن میاپنا خلیفہ بنا
جیس ان کو خلیفہ

الذِنَ مِنْ قَبْلہِِ، مَکنْ لَہُ دِینَہُ الذِی ارْتضََیْتہَُ لَہُ، ٲَبْدِلْہُ مِنْ بَعْدِ خَوْفِہِ ٲَمْناً یَعْبُدُکَ
بنایا جو اس س پہل ہو گزرے ہں اپن پسندیدہ دن کو اس کیلئ پائیدار بنادے اسک خوف ک بعد اس امن



دے کہ وہ ترا
ھُم ٲَعِزھُ وَٲَعْززِْ بہِِ، وَانْصُرْھُ وَانْتصَِرْ بہِِ، وَانْصُرْھُ لاَ یُشْرکُِ بکَِ شَیْئاً ۔ الَلّٰ

عبادت گزار ہے کسی کو ترا شریک نہں بناا۔ اے معبود! اس معزز فرما اور اس ک ذریع مجھے عزت دے مں
اسکی مدد کرو اور اس

نصَْراً عَزِزاً، وَافْتحَْ لَہُ فَتْحاً یَسِراً، وَاجْعَلْ لَہُ مِنْ لَدُنْکَ سُلْطاناً نصَِراً
ک ذریع مری مدد فرما اس باعزت مدد دے اور اس آسانی ک ساتھ فتح دے اور اس اپنی طرف س قوت والا

مددگار عطا فرما
ھُم ٲَظْھِرْ بہِِ دِینَکَ وَسُنَ نبَیِکَ حَتی لاَ یَسْتخَْفِیَ بشَِْئٍ مِنَ الْحَق مَخافََ ٲَحَدٍ الَلّٰ

اے معبود! اس ک ذریع اپن دن اور اپن نی(ص) کی سنت کو ظاہر فرما یہاں ک کہ حق مں س کوئی چز
مخلوق ک خوف س مخفی و

ھُم إنا نرَْغَبُ إلَیْکَ فِی دَوْلٍَ کَرِیمٍَ تعُِز بھَِا الاِْسْلامَ وَٲَھْلَہُ مِنَ الْخَلْقِ ۔ الَلّٰ
وشیدہ نہ رہ جائ اے معبود! ہم ایسی برکت والی حکومت کی خاطر تری طرف رغبت رکھت ہں جس س تو

اسلام و اہل اسلام کو قوت
عاۃِ إلَی طاعَِکَ، وَالْقادَۃِ إلی فاقَ وَٲَھْلَہُ، وَتجَْعَلُنا فِیہا مِنَ الدبھَِا الن وَتذُِل

راست اور اپن وال ں اپنی اطاعت کیطرف بلانں ہمل کرے اور اس حکومت مدے اور نفاق و اہل نفاق کو ذل
کیطرف رہنمائی

نا مِنَ الْحَقَْفمَا عَر ھُم نْیا وَالاخَِْرَۃِ الَلّٰ الد ََسَبیِلکَِ، وَترَْزقُُنا بہِا کَرام
کرن وال قرار دے اور اس ک ذریع ہمں دنیا و آخرت کی عزت دے اے معبود! جس حق کی تو ن ہمں

معرفت کرائی اسک
ھُم الْمُمْ بہِ شَعََنا، وَاشْعَبْ لْناھُ، وَمَا قَصُرْنا عَنْہُ فَبَلغْناھُ الَلّٰ فَحَم

تحمل کی توفق دے اور جس س ہم قاصر رہے اس ک پہنچادے اے معبود اسک ذریع ہم بکھروں کو جمع
ذریع کردے اسک

بہِِ صَدْعَنا، وَارُْقْ بہِِ فَْقَنا، وَکَثرْ بہِِ قِلَنا، وَٲَعْززِْ بہِِ ذِلَنا، وَٲَغْنِ بہِِ عائلَِنا
ہمارے جھگڑے ختم کر اور ہماری ریشانی دور فرما اسک ذریع ہماری قلت کوکثرت اور ذلت کو عزت مں بدل

ذریع دے اسک
رْ نا، وَیَسَبہِِ خَل وَاقْضِ بہِِ عَنْ مُغْرمَِنا، وَاجْبُرْ بہِِ فَقْرنَا، وَسُد

ہمں نادار س تونگر بنا اور ہمارے قرض ادا کر دے اسک ذریع ہمارا فقر دور فرما دے ہماری حاجتں وری کر
دے اور نگی کو آسانی

بہِِ عُسْرنَا، وَبَیضْ بہِِ وُجُوھَنا، وَفُک بہِِ ٲَسْرنَا، وَٲَ نْجِحْ بہِِ طَلبََِنا، وَٲَ نْجِزْ بہِِ
مں بدل دے اس ک ذریع ہمارے چہرے روشن کر اور ہمارے قیدوں کو رہائی دے اس ک ذریع ہماری حاجات

بر لا اور
نْیا وَالاخَِْرَۃِ غْنا بہِِ مِنَ الدنا، وَٲَعْطِنا بہِِ سُؤْلَنا، وَبَلََمَواعِیدَنا، وَاسْتجَِبْ بہِِ دَعْو

ہمارے وعدے نبھا دے اسک ذریع ہماری دعائں قبول فرما اور ہمارے سوال ورے کر دے اس ک ذریع دنیا و
آخرت مں



آمالَنا، وَٲَعْطِنا بہِِ فَوْقَ رغَْبَِنا، یَا خَْرَ الْمَسْؤُولِنَ، وَٲَوْسَعَ
ہماری امیدں وری فرما اور ہمں ہماری درخواست س زیادہ عطا کر اے سوال کئ جان والوں مں بہترن۔اور

اے سب س
الْمُعْطِنَ، اشْفِ بہِِ صُدُورنَا، وَٲَذْھِبْ بہِِ غَیْظَ قُلُوبنِا، وَاھْدِنا بہِِ لمَِا اخُْلفَِ فِیہِ

زیادہ عطا کرن وال اس ک ذریع ہمارے سینوں کو شفا دے اور ہمارے دلوں س بغض و کینہ مٹا دیجس حق
مں ہمارا

مِنَ الْحَق بِ إذْنکَِ، إنکَ تھَْدِی مَنْ تشَائُ إلی صِراطٍ مُسَْقِیمٍ، وَانْصُرْنا
کی طرف ل راست چاہیسیدھ ے شک تو جس ں ہدایت فرماہم ذریع اس ک حکم س لاف ہے اپناخ

ا ہے اس کجا
ھُم إنا نشَْکُو إلَیْکَ فَقْدَ نا إلہَ الْحَق آمِنَ الَلّٰ کَ وَعَدُوبہِِ عَلَی عَدُو

ذریع اپن اور ہمارے دشمن ر ہمں غلبہ عطا فرما اے سچ خدا ایسا ہی ہو۔ اے معبود ! ہم شکایت کرت ہں
ی (ص) کن اپن تجھ س

نا، وَقِلَ عَدَدِنا، نا، وَکَثْرَۃَ عَدُوِوَلی ََکَ عَلَیْہِ وَآلہِِ، وَغَیْبُنا صَلَواِنبَی
اٹھ جان کی کہ ان ر اور ان کی آل(ع) ر تری رحمت ہو اور اپن ولی کی وشیدگی کی اور شاکی ہں دشمنوں

کی کثرت اور اپنی قلت تعداد
دٍ وَآلہِِ، وَٲَعِنا عَلی ذلکَِ عَلَی مُحَم مانِ عَلَیْنا، فَصَلۃَ الْفِتنَِ بنِا، وَتظَاھُرَ الز وَشِد

اور فنوں کی سختی اور حوادث زمانہ کی یلغار کی شکایت کرت ہں پس محمد(ص) اور ان کی آل (ع)ر رحمت
فرما اور ہماری مدد فرما ان ر فتح ک ساتھ

ٍَتظُْھِرُھُ، وَرحَْم ھُ، وَسُلْطانِ حَقکْشِفُہُ، وَنصَْرٍ تعُِزَ لُہُ، وَبضُِر بفَِتْحٍ مِنْکَ تعَُج
اور اس مں جلدی کر ک کلیف دور کردے نصرت س عزت عطا کر حق ک غلے کا اظہار فرما ایسی رحمت فرما

جو ہم ر
مِنْکَ تجَُللُناہا، وَعافِیٍَ مِنْکَ ُلْبسُِناہا، برِحَْمَِکَ یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ۔

سایہ کرے اور امن عطا کر جو ہمں محفوظ بنا دے رحمت فرما اے سب س زیادہ رحم کرن وال۔


